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Recommended arrangement of the items on the Seder plate 


bavtzah 


Z'ROA 

roasted egg 

MAROR 

bitter herbs 

roasted bone 

KARPAS 


HAROSET 

green vegetable 


chopped apples 
nuts and wine 


(A dish of grated horseradish may be used as the second Maror ) 



C <i 



m 


ifl 


OH 


pnoiograpn and those on pages 4 and 5 are from the Photograpmc Archives 
° i neological Seminary of America New York City 

ign* '‘996 t99l 1986 1971 py The Prayer Book Press of Media Judaica. inc 



The New 
Model Seder 

GOLDBERG EDITION 


This edition is dedicated to Manuel Slutsky and Paula Slutsky 



f his text is compatible with earlier editions 



SHALOM! 

WELCOME TO OUR SEDER! 



We are here to celebrate, once again, the very first festival the Jewish 
people ever observed. The first Pesah took place in Egypt thousands of years 
ago. Many Jews consider Pesah the most beautiful of all our holidays, and 
they love it in a special way. 

When we think of Pesah we think of the warmth and joy of the Seder. The 
Seder brings together families and friends who eat and drink together sing 
and pray together, and recite together the old-yet always new-story of 
the Exodus from Egyptian slavery. 

Each Seder guest has a copy of the Haggadah. "Haggadah" means "to 
tell" and that is the purpose of the Seder-to tell the dramatic and exciting 
events that Pesah recalls. 

When we join in reading the Haggadah we fulfill the Mitzvah, the duty 
that the Torah commanded long ago: "You shall tell the Pesah story to your 
children in the days to come." 

Seder means "order." There is a set order for all the things we do at the 
Seder. There are also special foods, each of which reminds us of some part 
of the Pesah story. 

At the head of the table is a Seder Plate with the following foods: 

Z'roa — a roasted bone. This can be either a bone of an animal or even 
the neck of a chicken. The Z'roa reminds us of the special lamb which was 
offered on Pesah in the ancient Temple in Jerusalem. 

Baytza — a roasted egg. In ancient days, on each of the three pilgrimage 
festivals, (Pesah, Shavuot, and Sukkot) a sacrifice was offered in the Temple. 
The roasted egg reminds us of that Festival offering. 

Maror— bitter herbs. Horseradish may be used. This is a reminder of the 
bitterness and the hardship of our people's slavery in Ecftpt. 

Haroset—a mixture of chopped apples, nuts, cinnamon, and red wine. 
T his reminds us of the clay and mortar used by the Israelites when they 
made bricks for the pyramids, which they built for Pharaoh. 

Karpas — a green vegetable, usually parsley or celery. The Karpas is a 
reminder of springtime, the season of Pesah, when nature blooms again 
and awakens our hope. 
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THE SEDER table also has 

Three whole Matzot They are placed in a special Mauah cover whlf * 
has a separate compartment for each. The three Matzot represent the two 
^ thread which are used on each Shabbat and Yom T 0 v 

Sctal P'«« Ma1zah f ° r PeS3l> E3Ch M3Uah H a ' S ^ epfesen,s th r(w 

gmups into which the Jewish people were d.v.ded m ancent lin>es 
krthavn Levi and Yisrael- 

Wine During the course of the Seder we drink four cups of w.ne We 
will learn the reason for this practice later in the Seder 
Salt Water. We will use this for dipping of the Karpas 
Cup of Elijah A large wme cup is in the center of the table in honor of 
the prophet Elijah We shall explain why before we welcome Elijah 
towards the end of the Seder. 





m rp 7 in 


CANDLE LIGHTING 


We welcome every Shabbat and every Yom Tov with the lighting of the 
candles As we light these candles in honor of Pesafi. we pray that their 
brightness and warmth may bring joy and hope to us and to all our dear 
ones. 


The candles are /it. On Friday evening t add the words //j brackets 

iapn mason ~wh .nblyg -]bn .arnbK ” nrw T n; ? 

.niD qt* i 7 tm rots'] bv “13 

V ■ T - r 

iisjom uti’p’i irnnip obiyri -po ,1 nnx T -1 ? 

1 V t -T i _■ I-.- j- T 

.mrt P*? 


Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who has taught o'. 

e way of holiness through Your commandments, which include ,r,(! 
Mitzvah of kindling the (Shabbat and the) Yom Tov candles 


that*!* Y °u! t0 °' ^ 0£lr ^ otl - * or keeping us alive and in goott 
that we are able to celebrate this festive day 
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THE KIDDUSH 

Leader: We have come together to celebrate the oldest holiday on the 
Jewish calendar. During this Seder service we shall recall and 
retell the thrilling story of our ancestors' going out from slavery 
to freedom. As we remember this moving chapter in our 
people's past, may we learn to appreciate more deeply the 
freedom we enjoy. May we also learn to care about all those 
who are not yet free. May we join in working for the day when 
all people everywhere shall be free from tyranny, from poverty, 
and from war. 

In gratitude to God, who wants all people to be free and who 
has put a love of freedom in our hearts, we rise to recite the 
Kiddush over the first of the four cups of wine. 


On Shabbat begin here. 

rixm cratfn I'pm nr 

r : I v it t : • i- t - \ . . - 

dps nSujh -nfry irpx 1 ??? •’srsf n dps D^rftx 
oP-nx D ,, n a 7x q-iap irpx , ?a"‘?3a TSfn 

xna—i m •irpx , ?a- , i>3a nstf 13 s 3 -inX 

•.nwv'? □•’nSx 


On weekdays begin here. On Shabbat add the words in brackets. 

••$gD •’“iq xii 3 -n^lyn q'pa nnx qi")3 

■ay^aa 11a “ins *itfx -n^iyn q^a nnx qina 

•naqxs irrf?x « •rni^a? mnpi •ptf'yVaa uaani 

dp] nx •]i ©©*7 □'aaVi trjn -nnato 1 ? nnyla [i •nmia 1 ? rrinatf] 
^npa [nsqxg] -uirnn far -nTn nixan in nP[-nxi -njn n 3 t?n 
“^a ynq unixi •npns 133 'a :cp-p$a nxT*? npr •tfqj? 
p»®3i nnatpq nsqxq] -qr?np T ,, !yia[i r> 3 #i] •D'atfn 

:Q, ?9?Di ^ , xnt?r[') n3$nj tfnpa nnx T 1 ” 1 ? •unpntfi 
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_ caturdav ™9 M continue with Havtiatah 

,ubx/T) ^9 .mfy r , nw ^ " 

’*”«& mia 

□>1yn ,uv.St r nn* 1n , 
■1*"> ™ r? ^ r$ r3 «j n3 ^ 
ntfP 1 ? ’V’a®n oi» pa ,o' 9 *V p3 
□P ntfip 1 ? Ji 3 ? ntfip ra .nt?**, ^ 
’9’ nptfa 'V’atfn op mo alB 

7|av DK MTP} P^nan ;nrr P nev^n 
V’Taap ,p nnN ^ra .T|rwi pa 

•Pip 1 ? pa 

mn in* tfinrn irnrttp ,o*?iyn wribx y ,nm -]na 


We have thanked God for the wine which adds joy to life, for the Mitzvot which 
add holiness to life, for the Festivals which add beauty to life. On Pesah we thank God 
especially for the precious gift of freedom. And we thank God for life itself 


Drink from the first cup of wine. 


fill 


2. WASH YOUR HANDS 

We always wash before we eat and we recite a special Bramah as we do so But since 
we are not yet ready to eat the actual meal, we do not recite the Brahah at this time 




3. KARPAS DS*13 

fh^ a 9 reen vegetable which symbolizes the coming of spring and 
Am l^ b,rth h ape. We dip the vegetable into the salt water which 
m s us o the bitter tears our ancestors shed when they were slaves. 
tha e f V „^ e a **!® t0 s^vive their cruel ordeal because they dared to hope 

We ?n,n 3V ? k 0d *° U,d he| P 1hem to become free. 

in anking God for the things that grow in the earth. 

• n 9HS9 '15 K-iia ,D^yn 7|b& ,irn*7x « ,nm ^na 

Ail eat the Karpas. 
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4. DIVIDE THE MIDDLE MATZAH IN TWO 

The Leader breaks the middle matzah into two pieces and leaves one ptece m tto 
Matzah cloth or tray The other piece becomes the Afikoman. which the Leader wraps 
m a napkin and puts aside At the end of the meal, the Afikoman will be broken into 
small pieces and each participant will receive a piece, to be eaten as the las? official 
food of the meal (Any child who succeeds in taking the Afikoman and hiding rt is 
entitled to a reward before returning it.) 


5 TELL THE STORY OF THE EXODUS FROM EGYPT 


Hospitality to strangers and to those in need is considered a Mitzvah Thu u 
especially true at Pesah time We must make it possible for every Jew who wishes to do 
so, to observe Pesah at a Seder One of the ways we have always cared for the needy 
Jews is through a Maot Hittim Fund which supplies Pesah food to the poor in our 
community and elsewhere 

In the prayer which follows, we invite those in need to join us at our Seder table 
We open the door as a sign of welcome to anyone who wishes to join us. 


The Leader uncovers the Matzah and raises the Seder plate for all to see 

xpxs xjnrpx V73X h x^y xot 1 ? xn 
iriosn 'ir -Vri tt psp 1 ?? 

I'wntn xsnxa nx3n njtf 5 ? -xon xrpi 
:pin p nx3n 7\tfh -n?? xritfn 



Behold the Matzah, bread of poverty, which our ancestors ate in the 

''"LefaH 9 ^ are hungry come and eat, all who are needy, come and 

"tTJE ?Zt Set year may we observe Pesah ,n th. La^ of Israel 
Now many are still enslaved, next year may all be free 
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The wine cups are filled a second time and the Four Questions are recited 



: trass -ntf pith 

t : v - t : t - — 

•ppn ptfr y a f'paix ux niV^n-hoatf (4) 

:raoa tfso run n^n 

i • \ : it \ v “ r : i- - 


THE FOUR QUESTIONS 

Why is this night different from all other nights? 

1 On all other nights we eat either bread or Matzah; why on this night 
only Matzah? 

2. On all other nights we eat any vegetables we wish; why on this night 
are we supposed to eat especially bitter herbs? 

3. On all other nights, we need not dip any food into another even once; 
why on this night are we asked to dip twice—the green vegetable into 
salt water and the bitter herbs into Haroset? 

4 On all other nights we eat either in a sitting or reclining position; why 
on this night do we recline? 



Leader: This night is indeed different from all other nights of the year 
because on this night we act out one of the great dramas in 
Jewish history—the Exodus from Egypt. The foods we eat, the 
rituals and practices we perform, the songs we sing and the 
prayers we offer—all make that exciting story come alive for us. 

Before this Seder service is completed, the answers to the 
questions will become dear At this point we shall answer the 
last question which deals with reclining 
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In ancient days, slaves ate hurriedly because their masters did 
not wish them to waste a single moment when they could be 
working. And so the slaves ate either standing up or squatting 
on the ground The masters, however ate leisurely in a relaxed 
mood as they reclined on couches Since our ancestors became 
free on this festival, how natural it is that we should eat in the 
manner of free people! 



Ta -D$n irn*?s v ’ warn -nnana ninD 1 ? i:rn ra 

t : t • i” v: t: i** • ■!»:*: : " : r t t . 

vniairng xin qma tyiTjpn x'xin X 1 ? iVxi :nqiD3 m-nm njrrq 
nyqD 1 ? irn cnayizft? una nqi unai ux •'"in -Dnsnn 
11^3 ♦□-apT -nma? uVs -o^naq 1333 Vrpsj :nna*n? 
•□•’nan nx's^a ~idd^ vVb man -nmnn nx trsrrr 

r j • p ; • - • i* •• - : r* t r : • t 

•.natfn nt mn nm?n nxTa idd 1 ? ngqnn 


Once we were slaves to Pharaoh in Egypt until Almighty God 
rescued us. If God had not brought our ancestors out of Egypt 
all of us might still be slaves. 

Therefore, regardless of how wise we are, or how old we are, or 
how well we know the story, it is still a Mitzvah, a duty, to tell 
and retell the story of the Exodus from Egypt. And the more 
we discuss it, the better we will understand how terrible it is to 
he a slave and how wonderful it is to be free 
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The following incident shows how seriously and how deeply 
even the learned rabbis discussed the Pesah story 

jynjy P iwVk 'mi .visin'* 'ail -ij»’Vk >3-53 tot? 
nK '\-3 on?pa vni-P^P '333 paca l'nt? ,]tonp 'mi xs'py 
:Dn V nnxi Drpi’aVn ix3t? iy ,n*?$n inix Vs onxo 

r T ; T : 

.nnnt? yptp nxnp pi yan ,i3'nl3*i 

We are told that Rabbi Eliezer, Rabbi Joshua, Rabbi Akiba, 
Rabbi Elazar, and Rabbi Tarfon, five of the greatest Jewish 
scholars of their time, once sat together at the Seder table in the 
Israeli village of B'nai B'rak. All through the night they 
discussed the Pesah story, scarcely noticing the passage of time 
At last they were interrupted by their pupils, who came in to 
remind them 'Rabbis, it is already morning, it is time to say 
the SHEMA of the morning service " 



And so. all through the years, the story of the Exodus has been 
retoid and passed along, from one generation to the next In 
each generation the story of the Exodus has given the Jew 
courage to face diff iculties 

The story of the Exodus also gives us hope, because it reminds 

" that God car es about the oppressed and helps them to 
achieve freedom 
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THE FOUR CHILDREN 

ln ,0Uf pas t sages 1he Torah comman ds parents to tell the Pesah story to their 

Why was,, necessary ,0 repea, ,h,s command four „mes> The reason" h, 
„„ two children are ahke and each child has to he told the story of ,„e Erode! nl 
different way 


'^1 "^1 -n-iin rnai □ ,, 3 d nyaix ajp 

y*rr 'i3'’xiy anxi -on inxi 

r ** ’•* tv: t t v : 


The first child is the wise child, who says— 

?cpi"ix Trn*?x "nix ntfx □■’DDtztom □■’pnm myn he 

What is the meaning of all the laws and the rules which God has 
commanded concerning Pesah?" 

The wise child loves Pesah and is eager to celebrate it. This child wants 
to know the meaning of every custom, the reason behind every practice. 

The parent should patiently explain all that there is to know about Pesah 
The story should be told in such a way that the child will know not only how 
we observe the festival but also why we observe it. The child should also be 
helped to understand the meaning that Pesah has for us today, in a world in 
which so many people are still not free. 


The second child is the rebellious child, who says— 

?DDb min mnyn nn 

V T - T T T 

"What does this service mean to youT' 

Notice that this child says "to you" as would a person who does not consider 
himself or herself a part of the Jewish people. This child talks like an outsider, 
like someone who does not care about our people's past or present. To Jews 
who love their people this sounds horrible! 

To such a child a parent should emphasize the importance of loyalty to the 
Jewish people. 

The parent should say: "I observe this festival because of what God did 
for me when / came out of Egypt. If you had been in Egypt, you would not have 
deserved to be brought out." 

Pesah is not merely an event which involved our ancestors thousands of 
years ago, but one which involves every Jew in every age. / was in Egypt God 
brought me out. What happened to my ancestors long ago also happened to 
rne What happens to my brothers and sisters today also happens to me 
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Tho third child is the immature child, who says— 

?nxt nn 

What is this all about?" 

This child understands that something special is happening, sees the 
large gathering, the llaggadah at every placo, tho unusual foods on the table, 
yet does not understand the real meaning of what is going on The parent 
should explain the festival simply on this child's lovel Growing older, learning 
more about our people, and observing Pesah year by year, this child too will 
come to love Pesah and to appreciate its boauty and its message 



The fourth child does not even know how to ask any questions. 

.ib nns nK yir* irxan 

Here the parent should begin the discussion, pointing out how special this 
night is and why we celebrate it In this way, the parent fulfills the words of 
t e Torah You shall tell your child on that day, *1 do all this because of what 
the ord did for me when I came out of Egypt *’ 
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UOirs I’MOMISf 



LondPi Loihj long mm God promisor! Ahraham that he would be the 
(other of a proiit people who would bo a blessing to the world 
God also promised to watch over the Jewish people. 

That two fold promiso has been kept. Our people have been 
the source of great blessing to the world We have taught the 
world the noble teachings of our Bible. We have provided some 
of the world s most important heroes. And the Jewish People 
still lives! 

We now lift our cups of wine and offer thanks for God's 
faithfulness in keeping these promises to our people. 


A 

utdx’*? maytf kyi 

~ r t v 

■nbn inx nVs> .uVi 

T T T V IT 

'imYo? irVy iny 

»' “ . r* t - r 

onaiy titi “in bziv xVx 

T T : V TV 

Kn -ynn cmpjm imi'iVd 1 ? why 

.nra uV'xa 

TT • r* • * 

More than just one time in our history there arose enemies who sought to destroy 
our people. We thank God that the Jewish People lives on 
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the ETERNAL RIDDLE 

Israel, my people. 

God's greatest riddle, 

\/\/ilI your solution 
Ever be told? 

Fought-ncver conquered, 
Bent-never broken, 

Mortal-immortal, 
Youthful, though old 

Egypt enslaved you, 
Babylon crushed you, 
Rome led you captive, 
Homeless your head. 

Where are those nations. 
Mighty and fearsome? 

You have survived them, 
They are long dead. 

Nations keep coming. 
Nations keep going, 
Passing like shadows, 
Wiped off the earth 

You are eternal, 

You remain a witness, 
Watching their burial, 
Watching their birth. 

Pray, who revealed to you 
Heaven's great secret: 
Death and destruction 
Thus to defy? 

Suffering torture, 

Stake, inquisition, 

Pray, who taught you 
Never to die? 



Yes, and who gave you 
Paith, deep as ocean, 
Strong as the rock-hills, 
Fierce as the sun? 


Hated and hunted. 
Ever you wander. 
Bearing a message: 
God is but One! 


Israel, my people, 
God's greatest riddle, 
Will your solution 
Ever be told? 
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Philip M. Rdsk ,n 
(addp ted) 


THE STORY OF PASSOVER 


The story of the Jewish people in Egypt begins with Joseph When Joseph 
succeeded in interpreting Pharaoh s dreams, Pharaoh rewarded him by appointing him 
prince over the land. In that position, Joseph helped Egypt to survive during the years 
of hunger which he predicted would come. In fact, Joseph served Egypt so well that all 
the neighboring countries had to buy food from Egypt when the famine came. 

The hunger in Eretz Yisrael also brought Jacob and his family to Egypt. They were 
seventy people in all. As time went by, they grew in number until it seemed that they 
were everywhere 

After Joseph died, a new Pharaoh arose. He disregarded the great contribution 
which Joseph had made to Egypt. He issued harsh decrees against the Israelites, made 
slaves out of them, and even ordered every baby boy born to the Israelites be put to 
death! 

One such baby boy was saved from the King's evil decree by his mother's courage 
and love. His name was Moses. By a strange twist of events, he was raised in the 
Pharaoh's palace. There he could have lived peacefully and happily, enjoying the 
wealth, the protection and the excitement of the palace. 

But Moses saw the suffering of the Israelite slaves and he felt pain in his heart for 
them. The Torah puts it this way: "And Moses grew up and he went out to his 
brothers." One day when he saw an Egyptian taskmaster beating an Israelite slave, 
Moses could not control his anger. He killed the Egyptian. Moses now had to run away 
from Egypt. He fled to Midian where he became a shepherd. 

One day, while he was looking after his sheep, he heard the voice of God calling to 
him from a bush. Moses answered: "Here I am." Then, according to the Torah, God 
spoke in these words to Moses: 

'7 am the God of your ancestors ... I have clearly seen the suffering of My people in 
Egypt , and / have heard their cry because of their taskmasters. Therefore / have come 
to deliver them out of the hand of the Egyptians and to bring them up out of that land, 
into a good and large land, a land flowing with milk and honey . Come now and / 
will send you to Pharaoh, so that you may bring forth My people, the children of Israel, 
out of Egypt." 
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When Israel was in Egypt land, 

Let my people go 

Oppressed so hard they could not stand 
Let my people go 
REFRAIN 

Go down, go down, way down in Egypt 

Tell ol' Pharaoh, let my people go. 

Thus saith the Lord, bold Moses said, 
Let my people go. 

If not I'll smite your people dead 
Let my people go. (Refrain) 

As Israel stood by the water side 
Let my people go. 

By God's command it did divide, 

Let my people go. (Refrain) 



Despite Moses plea and the threat of God's punishment. Pharaoh stubbornly 
refused to free the Israelite slaves. One plague after another was brought upon the 
Egyptians. After each one, Pharaoh would promise to obey God's command. But as 
soon as the plague had passed and relief came, Pharaoh changed his mind. Only after 
the tenth and most horrible plague, the death of the first-born, did Pharaoh finally 
agree to let the Israelites go. 

As we mention each of the plagues, we pour off a drop of wine from our cup. 
We do this to show our sympathy for the Egyptians. The cup of wine is the 
symbol of joy. But our cup of joy is not full when we recall the suffering of the 
Egyptians. Although they were our enemies and enslaved us, yet we still feel their 
pauv They too, were human beings, children of the same God in whom we believe. 


,any ,d’ 33 ,yrisx 
.rroa nsa ,T]pn ,n3*ix ,1-33 ,pn& 

Stood Frogs Vermin Wild Beasts Cattle Disease 

Boils Hail Locusts Darkness Death of the First Born 

The story of the plagues contains a reminder and a warning to all nations. When 
they oppress any of their people, when they show no concern for human beings, when 
^ no. about human suffering, they are preparing for destruction A nation 
® wants to grow and prosper must grant "liberty and justice for all." The Torah 
commands. "Proclaim liberty throughout the land to all its inhabitants." 
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DAYEYNU 


m 

r* • 

God has shown our people so many acts of kindness. For each one we 
are deeply thankful 

All join m chanting the refrain Dayeynu which means. 

'For that alone we should have been grateful." 


If God had brought us out of Egypt WfSiH I^X 

But had not split the sea for us, Dayeynu. " .IJ’7 

If God had given us the Shabbat ,T\2WT\ nx llV |1T3 V?X 

But had not brought us to Mount Sinai, Dayeynu. .1P7 

If God had given us the Torah ,n7lnn T1X jnj V?X 

But had not brought us into Eretz Yisrael, Dayeynu. " .IJ’l 

r ~ 

If God had brought us into Eretz Yisrael .VxnftP f")XV IlD’JDn I^X 

But had not built the holy Temple, Dayeynu. jjvrj 



THE THREE MAJOR PESAH SYMBOLS 

All the symbols of the Seder are important. But Rabbi Gamliel, who 
was a great religious leader more than 1,800 years ago, used to say that 
there are three major Pesah symbols. A person who does not explain these 
three symbols at the Seder has not fulfilled the duties of the festival. 

These symbols are: 

The Pesah Lamb ,nos 

" IV 

Matzah ,17^73 

T ” 

Bitter Herbs .“11*7731 

T 
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The Leader ra/ses The roasted hone on the Seder plate and all say 

IV 3 S 7 |]M 3 , 0 ,l ?piN OTI 13 N I’HP npS 

nppsr ,mtf by .no mtf Vy -°?P BHppn 
.onsaa irniax *ro by ,Kin *?jn3 tmp r n 

Why do we have the roasted bone on the Seder plate? This roasted bone 
is a reminder of the Pesah lamb which our ancestors used to eat in the 
days of the great Temple in Jerusalem. They offered the lamb on Pesah 
just as the Israelites in Egypt before them did on the very first Pesalj. Why 
were they commanded to do so? This is the way the Torah puts it: "It is 
the sacrifice of the PASSOVER unto the Lord, who did PASS OVER the 
houses of the Israelites in Egypt when punishing the Egyptians for their 
cruelty." 

In every age we must be reminded that freedom and sacrifice go 
together. If we want to remain free, we must be ready to pay for that 



The Leader raises the top Matzah on the Seder plate and all say: 

nw by .na Ditf by crbaiN mw it 

T • : IT V T - 

“ry rpann 1 ? wnnx bv apvi p’pon x'Vtf 
tmpn .opVan obp f D,Tby nVaat^ 

.□bwn ,Kin Tj-ns 


Why do we eat Matzah on Pesah? It is a reminder of the flat baked 
dough our ancestors ate as they fled from Egypt. Thus the Torah tells us: 

They baked the dough they had taken out of Egypt into cakes of 
Matzah. In their haste to leave Egypt, they did not wait for the dough to 


The Matzah can remind us that we too should not delay using an 
opportunity to do a good deed. When the chance presents itself to 
perform a Mitzvah we should seize it at once. 


17 






























The L tHKittr raises the Maror ant! „// My 

Vy .nn ow by d’Vsik ukp ni -ma 

* IT V y T 

^ninK ”irnx Dn^an map ,mp 

.□nxaa 

IT • 

Why do we eat Maror on Pesah? Maror, in Hebrew, means bitter It is a 
reminder of how bitter the Egyptians made the lives of our ancestors We 
read in the Torah The Egyptians made their lives bitter with hard labor, with 
mortar and brick, and with every kind of work in the field All the labor which 
the Egyptians forced upon them was harsh." 

When we eat the Maror during the Seder we are reminded of the 
bitterness of slavery. The Maror helps us to put ourselves into the place of 
those who suffer, those who are poor and hungry, those who are sick and 
alone. The Maror helps us to care about other people 



X2T Kin i*?K3 iaxynx rviK-} 1 ? dtk 3 B n nil tpt _, ? 33 
nfcy ht tos 73 -nbK^ Kinn m s 3 m3*? mam -laxaE? •□•nxaa 

t t v -:i- •• - Is • : t • : - v:rv • r : • ■ 

ransaa tikss *'?" 

• it :.: • r: 

In every generation, each of us should feel as though he or she personally 
took part in the Exodus from Egypt. This is what the Torah means when it 
says "On the day when your child asks about the meaning of Pesah, tell your 
child This festival I observe because of what the Lord did for me when I left 
Egypt ' It was not only our ancestors whom God freed from Egypt God freed 
us too/' 

So let us give thanks 

•Qfrh 1 ? ’“ikd*? -rnP 1 ? •y?n l ? -mmn 1 ? o^n liras ip 1 ’? 1 ? 

“dk -i 3 ^ irntax'j? nPy# ■’a'? •n'py 1 ? •-nn‘? 

^3Ka •nnpp*? pap? -nnn 1 ? nn:?ya ux^in nVxn 

ira?*? naxi) -n^x?*? maypai -yna nix 1 ? n^D^ai -3iD or*? 

-ntrin ni’tf 

T : I - T T -; ▼ 
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. - n man v marvelous wonders for our ancestors and for us 
God bought us from slavery to freedom, from sorrow ,o joy. f rom 
darkness to light. 

Let us therefore praise God in the words of the Hallel! 


» cm nx « nay 
.oViy “ryi nnya Tpa V. Dt ? ,n = 
« VVna irtaa iv tfa? rntaa 
.Vilas o’aafn Vya?to *?¥ □*} 
.nai^ vrasan ,irr6x ”? *a 
?^“)xai tratfa ( nlK*V? 
an’ nswxa “iDya Wj?» 
□v .D'an? oy ’awin'? .ji’ax 
rpan rn j?y ’awia .lay ani 
.mb^n .nnafr naan ox 

r : - t : ' T 


We are Your servants, O God, 

You alone we praise. 

We shall ever revere Your name, 

And serve You all our days. 

From the east where the sun rises. 

To the west where it does set, 

Your glory is found everywhere. 

Your wonders who can forget? 

Though You dwell in the skies above, 
We feel Your presence near. 

You help us when we are troubled, 
You help us conquer fear. 

You raise up the poor, 

You strengthen the distressed. 

A lonely, empty home. 

With children You do bless. 
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Leader Let us now raise the second cup of wine and pray together: 

Dear God. we thank You for this beautiful festival of Pesah, 
which reminds us of Your great gift of freedom to our ancestors 
and to us. 

As You have enabled us to reach this day, so may You help 
us to observe other holy days and festivals in the years ahead, in 
joy and in peace. 

We thank You too that this Pesah is celebrated in a free and 
independent State of Israel and in a rebuilt Jerusalem 

.Vx-itf bxj ,« ,rmx ins 

We thank You, O God, Redeemer of Israel. 


:j?an n? xiis ila nnx ins 


Drink from the second cup of wine. 


6. WASH THE HANDS |TT) 

We are now ready to enjoy the Seder meal. Before we eat we wash our hands and 
then we say: 



*?¥ nn rrnxas mnp im oViyn pVa , 13 ’nVx « ,nnx ins 

4 > .CPT nVm 

0 • ITT 

b 

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who has taught us 
the way of holiness through Your commandments, which include the 
Mitzvah of washing our hands. 
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7 and 8 BLESSING FOR MATZAH 

The Leader at the table distributes to each Seder guest a piece of the top isl¬ 
and a piece of the broken middle Matzah These two pieces are salted and the****' 
4 together as we recite the following two B'rahot n 

^ ^ ^ " ’ T ^ T l V ' ^ ? -HTIK "fp2 

by wxi rnisaa wip -ipx nViyn rjVo .’irrfrx 7 nnx rjna 

•* - 7^? 

£af the Matzah 

9 BITTER HERBS — ~ 

Let us now take the bitter herbs, dip them into the Haroset and say 

“i m ,nViyn -nba irnVx nnx 

T 17 » V »V I" VI T : T - J ’ r 

."i™ nVpx-by Wii ,*pnft»a ! obh;5 

T «T ■ : T rr 

£af the Mar or. 



10. HILLEL'S SANDWICH 

Break the bottom Matzah. Each person takes two pieces and 
some bitter herbs between them. Then all say together 

•°:p- n V) n-a# pja ‘pVn nro ]D ttns tirps? -cj 

^5? na D^jp 1 ? •irra *?Dixi “iiaai nsa ncs rr 

rtrfrDjr n 


places 


■a- 


days of the 'seco^d*!^ Pract,ce of H,lle L the great rabbi who iived 

together with the Pelah’lamb" , Jer i ? Salem He would eat Matzah and 
command: ' n that wa Y he fulfilled literally the T 

hey shall eat the Pesah lamb together with Matzah and Ma 

All eat the HU lei Sandwich. 


in the 
Marcr 
orah s 

TOT 


11 ENJOY THE MEAL 
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12 EA T THE AFIKOMAN 

The leader must now find the Afikoman If it cannot be found, the person who 
has taken and hidden the Afikoman may ask for a reward before returning it 

The Afikoman is divided among all present and it is eaten in a 
reclining position This is the last food eaten at the Seder 


The wine cups are filled for the third time 


13. BIRKAT HAMAZON 



Leader The Torah tells us: 'When you have eaten and are satisfied you 
shall thank the Lord your God.” Let us now therefore join in 
expressing our gratitude to God for the food we have eaten. 



.niVyan tp 
]Y> y nan? nx 11 awa 
.□’aVna u”n 

• r t 

,irs pint? xVa 1 tx 

r I : '* T T 

;nn 

,n’in max 1 tx 
. nVx ny nwyp 11 Vnin 
.■oay nitpyV « Vmm 
.n’nat? inn 
.uivatf nx 11 naw 
.aaa a’p’PN? 
.nip 1 nna nyana o’y^n 
; yiin pt?a xtta naai p ^ 1 pnp 
rnaVx Km nna xa 1 xa 

* 
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:TW’Wn / i‘ihh'i 
:a'f\y~iv) nnyu ” at vr 

:tWp U^NI? iTJ’n^Ki TW ’Wn nw-p / PHtli'l 

:v»n ^oa’i ^ ^ny nrp'^fi 7119 

.1»0 ipTyi Kin Tp} /ivir/ir 

laioa V?a n^yn-nx prj nVlyn ” nnx 71-1* 

:tton DblyV r? -Ma^a 1 ? 0$ jrm xm D’pqn^i nopa ]na 
oViyV |iin xb non; Vxi 12V ngn-xV ran Vvijn 131031 
a'oai bib on??*! p Vx xin ■>? .Vnjn latf mayg .ivj 
pn p nnx pna .xpa ntfx vnina ba*? ]tia p?ai ba 1 ? 

:Van _ nx 

* r 


Leader Praise to You, O loving God of all, 
You sustain us with Your goodness. 
Others: We thank You for Your mercy 

And for Your loving kindness. 
Leader: May we always share our blessings 

With those who are in need. 

Others: Your poor and hungry children 

May we ever help to feed. 


onto urax ,-irn'Vx p ,Van bv) 
W TW ;-jnix manaai 
,nyi o^lyV "nan 'p Va '33 

™ WW .mv 1 :3in?3 

"’?? p.xn by 7]’nbx « 

n$n Vy ,p ,nnx pna .-f? jrn 

•I'nan *?yi 
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We thank You for our liberation 
from Egyptian slavery 
We thank You for our yearning 
for peace and liberty. 

We thank you for the Torah, 

And for its commandments too 
We thank You for the covenant 
which binds us ever to You. 

We thank You for the Land of Israel 
Reborn in our own days. 

Watch over it in Your mercy, 

Bless it with peace always. 


mnaa tnpn “py trVttnT nm 
■parm ruia ,rmx "ina .ira’a 

r - : t : t “ I t r* t : 

.fax 


.irn'Vx ” ,rmx ^na 
,imx .ua^a ,irax ,^xn ,DViyn 

r- ■ - : - r T t t T 

.wnp ,uVxii ,ux“iia 

nyin ,wn ,apy? tmp 
,Pap ruarn aiun ^Van 
,a'Da xin ,a’Dn xin dvi dv 

7 

a't?” 


Kin ,-painaa niVti* nipy 
■naxi .Px-w Pa pyi irPy niPty 

** r : • T - ; i” r r 

m 
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May God give strength to our people and bless us with peace 

.□ftata toy ™ TT?? r :?«? toy 1 ? Ty « 

Leader Let us now take the third cup of wine and say together: 

:1 5jn ns? tcsa -Q^n ^9 ■?, nnx ^ 

Drink from the third cup of wine. 


WELCOME ELIJAH 


Leader: On our Seder table there is a large cup of wine which none of 

us has touched. We have reserved it for a special guest, whose 
name is "ELIJAH, the Prophet" (Eliyahu HaNavi). 

Our Bible tells us many wonderful stories about Elijah. He was 
a man of great courage, who fought for what is just and right. 



According to tradition, Elijah never died. One day he will 

return to announce the arrival of a time when all people will 

live in peace and treat each other with kindness and love 

™ anV * e 9® nc * s have been told about him. He is the champion 

heln thn W °^ 3re m or ' n tr ouble. He performs miracles to 

help those in danger. He brings hope and cheer. 

and« ?**, US t * 1at on Pesah Elijah appears at every Seder 
wine in Eliiah'<f Wme , r ° m ^' s CU P- Some people watch the 
door is onpn S M° UP , Carefully to see an V disappears while the 

welcome him w,th W thrs t song OPen ^ d00r f ° r E " Jah 3 " d let 


, , 3^nn .x'njn irr^x 

,nySjn in^x .vr^x .irr^x 

•*m T )n nntfa ay irbx xir* mnna 

The door is closed 
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WE REMEMBER THE SIX MILLION 


On this Seder night when we review the history of our people, we pause 
to recall with deep pain the darkest chapter which was written in our own 
century Six million innocent Jews—men, women and children—were brutally 
put to death by the Nazis, far more cruel than any Pharaoh had ever been 

There are no words to comfort us for this terrible loss. Nor shall we ever 
be able to forget it Indeed, we do not want to forget it For if we do not 
remember the Six Million, then they die a second time 

When we remember them, they live again in us and through us 

One of the most remarkable stories that has come to us out of those 
terrible days concerns an old Jewish prayer. The prayer expresses the firm 
belief that one day a messenger of God will arrive and announce a time of 
justice, love, and peace among all people. This prayer was set to a moving 
melody and sung by our condemned Jewish brothers and sisters on their way 
to death in the gas chambers. They refused to give up the hope that a brighter 
tomorrow would come. Their hope is a challenge to us, to build that world in 
which they believed. 

Let us now sing together Am Maamin—"\ Believe.” 

;iTBton nx’n? naVp nriaxa pnxa ’?x 
.pax?? ax rn Vd nv .rianaw s s Vy *ixi 

IN GRATITUDE FOR THE STATE OF ISRAEL 

Although in this century our people suffered its greatest loss in the death 
of the Six Million, we have also seen the wonderful rebirth of the State of 
Israel. 

In 1947 the United Nations voted for the creation of a free and 
independent Jewish State. The dream, which our people had cherished for 
almost 1900 years, finally came true. The Jews had their own homeland. 

But no sooner did the Jewish State come into being than it was attacked 
by seven Arab States. 

The spirit of the Six Million inspired the Jews of Israel to fight heroically 
for their very lives. They won their War of Independence in 1948. In 1956, 
again in 1967, and still again in 1973, Israel had to fight for its survival With 
courage and sacrifice Israel prevailed. 

On this Seder night, when we thank God for the great gift of freedom, we 
think not only of freedom from Egyptian bondage long ago. We think also of 
the freedom which the State of Israel has brought to our people— freedom 
from homelessness and exile, freedom from persecution, and freedom to 
build a new life in an ancient land. 
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Let us now ,om in praising God in the joyous words of the Hallel, wh, ch 
we chant on every Jewish festival 


non apy 1 ? ’? 
non -a 

non npy 1 ? -a 
non aViy*? ”3 


’D ^ nin 
*?>nfer Kr~u 3 >c 
pnx rra xprwpxj 
•" -XT* xj-nax* 

r: - r i 


In our trouble we called upon God, 
Who answered us and set us free 
Tyrants have tried to destroy us. 
But God destroys tyranny 


Though danger may surround us. 
With peril from every side, 

Israel shall never perish. 

Forever shall we abide 


So let us give our thanks to God, 
Who hears the prayers we voice. 

On this very festive day. 

Let us be glad and rejoice. 

tnyw’ 1 ? ’V’nm •’•way ’d ^pix 
:hjd tfxn 1 ? nrrn •□man ioxo px 

t • t : it - it I v iv 

:ut» 3 nx^Di x-n nxt nrrn v ’ nxn 

r ** : t : • t : it t: •• ** 

:ia nnoton nVoa ■" nfry Dvn _ nT 

T : T i*t t: t t “ 


Leader: Before we drink from the fourth cup of wine, let us recall why 

we drink four cups of wine at the Seder. According to the Torah 
God sent Moses to the Israelites in Egypt, instructing him to tell 
them that God had seen their misery, had heard their cries, and 
was ready to bring them out of slavery. God's promise was put 
in four different ways. 


1. "I will bring you out from under the burdens of the Egyptians.' 

2. '7 will deliver you from their bondage.” 

3. '7 will redeem you with an outstretched arm . . ." 

4 '7 will take you to be My people.” 

These four promises are celebrated with four cups of wine! 




T ! at passage in the Torah, there is a fifth promise, which was tui 

w ecades ago: ”/ will bring you back to the land of your ancestors.') 


Lel US n ° W take the fourth cup of wine and recite the Brahah together 

ns x-vh -tpiyn •;? nnx ■qn? 
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SEDER SONGS- 


nn Ps *3iiR3 ,n 1^3 *anR? irvg np? 

nr? np *np px 

ninnn oinpp tap np' -xan Paan -xm Pina .xm “imp 
j-nnp? ^np np -np Px *np Px onpp upp -n-pps 
•n-inn 3 onpp 1n-3 np" -xm -xsi -xm p"ni -xm “inn 
; 3 np 3 sjppVip *np Px -np Px oinpp irnp -nipps 


ppi up up up up up up m m 

\ -Kin “hx ; 


« 0 MmM* 


9 

a d in du 


ADIR HU 


.xna nn xna nn .'nr nip xpx pn 

snj nn -mi nip xpx pn *NnaP Paw •xnyitf xnxi 

:xna nn 

t 

.^t nrn xpx pn -xnap Ppxn -x-uwp 72$ .xsP? xnxi 

:xna nn xna nn 

•xnp Paxn .xnawp ipn .X3p?p nani -xnpm xnxi 
T : xna nn xna nn -ht nns xpx pn 

•xnpPp ipn -xpPdP nsnn -xnpinp fpfri .xnu xnx] 
T: : xna nn xna nn niT nip xpx pn -*?$? 

•x3p?P rpnn -xnpinP H"$n -K^p nasi -xm xnxi 
nn xna nn -’nr nris X3X pn -xnap Ppxi -xnaiPp ipn 

:xna 

t : - 

nann -xnpinp r p_P'i -xniap n 3 pn -xpp nnP] -xnin xnxi 
nn -tit nns X3X pn -xnap Ppxi .xnppp ip'n .xsPpp 

.-xna nn xna 

r :- ~ t :- 

TlPn -xniaP npn -xpP nntfn -xninp tantfi -Dimn xnxi 
pn -xnap p?xn -xnaiPP ijtfn .xsppp nsnn -xpinp 

T ':xna nn xna nn miT nn? xax 

t :~ ~ r 

•xmp nnpn -xninp tanPn -DniPP Dip] -nian ijxPp xnx] 
•xnppp Tjpn .X3p?p ns np -xnpinp c nizn .xniap napn 
;xna nn xna nn • , riT nip X3X pn -xn? 1 ? 

•Drnpp onpn -nnn pxpn^ onPi -xin pna Pinpn xnxi 
npn^ -xnpnp r]npn -xnup napn -xpp nnPn -xninp onPn 
•TPT nnp xax pn -xnap Vpxn 'xnaiPp ppp 

T :xna nn xpa nn 


r »-»a'«i u ofroxo^ oj* » » 

’♦xna in xna nn ■ 

T . T . _ 

HAD GADYA 
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yAD GADYA 


An only kid! An only kid! 

My father bought for two zuzim. 
Had Gadyn. Had Gadya! 


Then came a cat 
And ate the kid 

My father bought for two zuzim 
Had Gadya Had Gadya! 


Then came a dog 
And bit the cat 
That ate the kid 

My father bought for two zuzim. 
Had Gadya, Had Gadya! 


Then came a stick 
And beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 

My father bought for two zuzim. 
Had Gadya, Had Gadya! 


Then came a fire 
And burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 

My father bought for two zuzim. 
Had Gadya, Had Gadya! 


Then came water 
And quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 

My father bought for two zuzim 
Had Gadya, Had Gadya! 


Then came an ox 
And drank the water 
That quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 
My father bought for two zuzim 
Had Gadya, Had Gadya! 

Then came a slaughterer 
And killed the ox 
That drank the water 
That quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 

My father bought for two zuzim. 
Had Gadya, Had Gadya! 

Then came the angel of death 
And slew the slaughterer 
Who killed the ox 
That drank the water 
That quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 
My father bought for two zuzim 
Had Gadya, Had Gadya! 

Then came the Holy One, 
praised be He, 

And smote the angel of death 
Who slew the slaughterer 
Who killed the ox 
That drank the water 
That quenched the fire 
That burned the stick 
That beat the dog 
That bit the cat 
That ate the kid 

My father bought for two zuzim 
Had Gadya, Had Gadya! 
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EtfAD Ml YODEYAH 

T * I** T “ V I** T ? 78 nni* •yqr 'a nnx 

irq^s? nni-t nin*? •qp 'V"]T px opp •yqv ^p DPp 

rfqxai trappp 

•nnpn nin 1 ? pp -niax nP*?p -yap p$ npqp -yrr ^ np*?p 

:n^ Q, PP5p pn 1 ?*? in^ 

.niax np*?p -ninax yaqx -yap px yanx -vir *p yanx 
:fqxai cratsgp irn 4 ^ nnx -nnpn nin 1 ? pp 
yaqx *nqin ■’ppn nPaq -yan px nppn -yap •’p nppn 
□•waP p-n^x nnx -man nin*? pp -niax nP*?P -ninpx 

• 1 “ t “ v r* vs t v • : - \ •• : t t : r • 

•ns ? 1 

-Pan nppn -natfa mo nPP -yap px npp -yap ’p nro 

” : \. t * -: t : • •• : • t • - r * -: t * r * t • 

irn^x nnx -nnan nin*? pp -niax np*?p -ninax yaqx -nqin 

irnxai n^aPaP 

I VIT T * |- T ” V 

■’’HP npp -xnap ■’p’ nypp -yaP ps nyqp -yap "p nyqp 
nin*? pi -niax np*?p -ninax yaqx -nqin ^pn nppq -nipa 

lypxni rrapap p’n*?*? an** -nnan 

•’a’ nyap ♦n^p "a? miap -yap P8 naiap -yap 7? naiap 
•ninax yanx -nqin 'Ppn nppq -nipp nip npp -xnap 
:yqx3i D?apap p^nPS nn$ -m?n nin*? Pp -niax np*?p 

-g- naipp -an*? tit nypn -yap px nypn -yap 7? nypn 
.nqin •’ian nppn '-mpa nap npp -xnap vy t nyaP -n*pa 
ir nSx arm -rrnan nin*? pp -niax np*?p -ninax yaqx 

:YPX31 a-pPatf 

I YIT T • I- T - V 

-rn: nypn -xppi nqpy -yap PS nqpy ^qp ^ n q^ 
nppq .napa ■’pip npp -xnaP ’p’ nyaP •n’pp 'p' naiap -nap 
nnx .nnan ninP p$ -niax -ninax yaqx -nqin ’^pn 
T v ’ : " : T ' : px3i D-’a^a^ irnPx 

•x^apia ntyy—inx -yqT P8 n^y'nnx -yni’ 'a n^y nnx 
•'p^ nyac? -n^a ■’p? njiPip -nq 1 ? ,, nqi ny^’n -xpai 
•ninax yaqx -nqin ^pn nc^pq -n$a -qqp .xnp^ 
i^qxaT D’p^a^ irn^x nnx -^333 ninP Ptp -niax n© ip 

•x^pap* nipyopp •yni*’ px npy _ DPp -yqT ^ "*^V D "’” ! ? i 

•’p' mipp -nqq ,, nq: nypn -xnpq nqpy -xppis 

•nnin •’pan nPan -nipp •’iqp npp -xnaP ''W ‘ n T ^ 

irn^x nnx -n^nan nin^ Pp -niax np*?p -ninax y ?q- 
■•• t v ■ : ' —-**’•' □ , ’a®ap 
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-srjr '* otoy-™ 1 ^ 

•KnaVnnfey -spot) ofey~mx -xpatf nfry-optf -xhd 
niD rrato-iuptf V nyatf -n^o ’a; .mint? -m/? ht nyffr 
nn 1 ? pi max ncfttf -mnax y ?T* ,n T n ^ n n TC -nato 

: p-)x:n opcp# irn^x nnx -man 


T u, ptpf fg aiuihu'n of God TWELVE tnf.es of Israel ELEVEN stars m Joseph s dream TEN 
r.mn-ar,dments NINE mooths to childbirth E IGHT days to the Covenant SEVENdaysof 

(ifVine rO rr * fTv * n * , , . rn/C Ovw-tLe /->! Mrsez»< POUR mnfhorc r># Ir.-vni TUDCC 

(h4? lr SIX vO*umes Of M.shnah 

patriarch fa'Nf's TWO tablets at Sma ' 


of Mishnah FIVE Books of Moses FOUR mothers of Israel THREE 
ONE alone «s our God m heaven and on earth 


15 CONCLUDE THE SEDER ' 

irpi mpxo :inj?ni iddpp" 1 ??? ino^rp n -^ ~ ,n ° 

; np "d * 7 np noip niryp pi® :initw?j? nap p mix mron 
: nna ]rxa crrp np t?P 3 *?nj anp 


As we come to the end of our Seder, we pray that we may celebrate it 
again together next year—in joy, in freedom, and in peace. 

iL^n'z "ssn nti 1 ? 

•|T T * T T T T . 


May all our homeless brothers and sisters who this year yearn to be in 
Jerusalem, have their wishes fulfilled in the year ahead. 

Amen. 


AMERICA ( 4 th Vi-rsel 


HATIKVAH 

.rroin hut pdj .nop? 


23^3 my ^ 

t " 

:tdix jvx 1 ? ]’y .nomp rnro hndVi 

is ^ my 


Our fathers' God, to Thee 
Author of liberty, 

To Thee we sing, 

Long may our land be bright, >[rs ^ ni]K , nn nipnn .Hflipn H*]?# 

With freedom's holy light, t 1 T ‘ ‘ _;,-U 

Protect us by Thy might, IDHKhTl ]VX }HX .13inK3 '&Z>n □¥ ni • 

Great God, our King 1 


31 


SUPPLEM ENT ARY READINGS 


Leader fills a special cup of wine, sets it aside, and says 

THIS IS THE CUP OF HOPE 

On this night of sacred memory and joyous celebration, 

We call to mind those of our brothers and sisters 
Whom this Passover season finds in difficulty and danger 

In Unison 

Reaffirming our solidarity with our fellow Jews, 

And feeling their anguish in their hour of darkness. 

We share the hope of a brighter future. 

And pledging our efforts to their just cause, 

We recite these words of an ancient prayer. 

Asking the blessing of Divine favor 
On these and others of our distressed: 

.rma trovian irnx nx fpn’ xm ,jarpn 
.nVxjV naytfai ,mlxV nVsxa ox’xl'i 

r • : • * t : •• • : 

May the Merciful One bless our oppressed and afflicted brothers and sisters, 
and lead them from darkness into light, and from oppression into redemption 

May our prayers strengthen them; 

And may our efforts assist them. 

May our Cup of Hope sustain them; 

And may next Passover find them truly redeemed. 


(From The Silverman Haggadah) 


During the dark days of the Holocaust, Anne Frank and her family were hidden m the attic of 
non-Jewish friends in Amsterdam From her Diary, written by the young teenager while m hiding, 
come the following words 


It really is a wonder that I haven't dropped all my ideals because they seem 
so absurd and impossible to carry out. Yet, I keep them, because in spite of 
everything I still believe that people are really good at heart. 

I simply can't build up my hopes on a foundation consisting of confusion, 
misery, and death. I see the world gradually being turned into wilderness; I hear 
the ever-approaching thunder, which will destroy us too; I can feel the suffer 
In gs of millions, and yet, if I look up into the heavens, I think that it will all 
come out right, that this cruelty too will end, and that peace and tranquility 
will return again. 


In the meantime, I must uphold my ideals, for perhaps the time 
w ^ en I shall be able to carry them out. 


will come 


952 DooWeday & Co) 


32 


Anne Frank 
(Diary, July 15 , 1944) 




SU PP LEMENTARY READINGS 


I have a dream that my four children will one day live in a nation wher 
will not be judged by the color of their skin but by the content of their character^ 
I have a dream today. 

I have a dream that one day every valley shall be exalted, every hill and moun 
tain shall be made low, the rough places will be made plain, and the crooked 
places will be made plain, and the glory of the Lord shall be revealed, and all 
flesh shall see it together. 

This will be the day when all of God's children will be able to sing with new 
meaning "My country 'tis of thee, sweet land of liberty, of thee I sing. Land 
where my fathers died, land of the pilgrim's pride, from every mountainside, let 
freedom ring." 

So let freedom ring from the prodigious hilltops of New Hampshire! 

Let freedom ring from the mighty mountains of New York! 

Let freedom ring from the heightening Alleghenies of Pennsylvania! 

Let freedom ring from the snowcapped Rockies of Colorado! 

Let freedom ring from the curvaceous peaks of California! 

But not only that, let freedom ring from Stone Mountain of Georgia! 

Let freedom ring from every hill and mole hill of Mississippi! 

From every mountainside, let freedom ring. 

When we let freedom ring, when we let it ring from every village and every ham¬ 
let, from every state and every city, we will be able to speed up that day when 
all of God's children, black and white men, Jews and Gentiles, Protestants and 
Catholics, will be able to join hands and sing in the words of that old Negro 
spiritual, "Free at last! Free at last! Thank God almighty, we are free at last!" 

Dr. Martin Luther King, Jr. 
Washington, 1963 


The Jewish prisoners in the German concentration camp at Bergen-Beisen did not have matzah 
for the observance of Passover in 1944. Under the circumstances the sages at the camp 
permitted the eating of regular bread. This benediction was composed for the sad occasion 

Our God in heaven, behold it is evident and known to You that it is our desire 
to do Your will and to celebrate the festival of Passover by eating matzah and 
by observing the prohibition of leavened food. But our heart is pained that the 
enslavement prevents us and we are in danger of our lives. Behold, we are 
prepared and ready to fulfill Your commandment: "And you shall live by them 
and not die by them." 

We pray to You that You may keep us alive and preserve us and redeem us 
speedily so that we may observe Your statutes and do Your will and serve You 
with a perfect heart. Amen. 
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